
Energy-saving Pipeline Canned
Motor Pump

Installation and Operating
Instructions

P.064

Pompa de circulație  Alfa Max de
înaltă eficiență  energetică, clasa A. 

 MANUAL  DE  INSTALARE  ȘI FOLOSIRE

ANTARES® for water & fire S.r.l. - Via degli Alpini, 144 - 55100 Lucca - Italia
Tel: 0583 473701 -  Fax: 0583 494366 - ant3@antaresint.com - www.antaresint.comfor water & fire

ANTARES® for water & fire S.r.l.- Via degli Alpini, 144 - 55100 Lucca - ITALIA
Tel. + 39 0583 473701 Fax +39 0583 494366 - ant3@antaresint.com- www.antaresint.com

EEI≤0,20

RE
V.

 0
6/

20
23



P.064P.064RO

RO2

 Precauții de utilizare a produsului

01.   	Citiți cu atenție manualul de  instalare înainte 
de punerea în funcțiune.

02.	 În cazul pagubelor provocate asupra lucrurilor 
și/sau persoanelor datorită nerespectării 
precauțiilor de de utilizare și folosire a 
produsului, producătorul nu va putea fi tras la 
răspundere.

03.   	Pentru instalare și folosire, conformați-
vă reglementărilor actuale în materie de 
siguranță.

04. 	 Beneficiarul trebuie să se asigure că 
instalarea și întreținerea este efectuată de 
către personal calificat   și informat asupra 
instrucțiunilor prezente.

05. 	 Pompa de circulație nu trebuie să fie instalată 
în locuri umede și nici unde ar putea fi supusă 
stropilor de apă.

06. 	 Pentru a ușura întreținerea,este reținut 
oportun poziționarea unei supape cu bilă cu 
legături filetate la intrarea și ieșirea pompei.  

07.  	 Alimentarea electrică trebuie întreruptă în 
timpul instalării sau întreținerii pompei de 
circulație.

08.  	 Seria P.064 nu este potrivită circulației de apă 
caldă  sanitară.

09.   	Folosirea pompei de circulație  cu apă bogată 
în calciu poate cauza blocarea rotorului.

10. 	 Nu porniți pompa de circulație atunci când nu 
este lichid în  instalație.

11.  Înainte de a demonta pompa de circulație,este 
       necesară golirea în întregime a instalației întru-
       cât prezența în interior a apei sub presiune și 
       la o temperatură înaltă ar putea cauza daune 
       persoanelor și/sau lucrurilor.   

12. 	 În timpul perioadei de vară sau când 
temperatura ambientală este ridicată,fiți 
atenți la ventilație pentru a evita condensul 
sau o eventuală defecțiune electrică.

13. 	 În timpul iernii,când temperatura este ≤ 0°C, 
dacă instalația nu este în funcțiune,este 
necesară golirea acesteia,astfel încât gerul să 
nu crape corpul pompei.

14. 	 Dacă pompa nu este folosită pentru o 
lungă perioadă de timp,închideți robineții 
de interceptare-tur și retur-ale pompei și 
întrerupeți alimentarea electrică.

15. 	 Dacă cablul este deteriorat,contactați centrul 
de reparații pentru a fi înlocuit împreună cu 
conectorul.

16.  	 Dacă ne aflăm în situația motorului 
supraîncălzit,în mod anormal,întrerupeți 
imediat alimentarea electică și închideți 
robineții de interceptare.

17. 	 În măsura în care defecțiunea nu se  poate 
constata și remedia în baza instucțiunilor, 
întrerupeți alimentarea electrică,închideți 
robineții de interceptare și contactați 
întreținătorul  sau Centrul de Asistență 
Tehnică.

18. 	 Lichidul la presiune și temperatură ridicată 
va ieși dacă șuruburile de fixare vor fi 
demontate:faceți atenție ca lichidul să nu 
cauzeze răni sau daune.

19.  	 Produsul trebuie să fie instalat departe de a fi 
la îndemâna copiilor.

20.  	 Produsul trebuie să fie instalat intr-o încăpere 
uscată,rece și ventilată.

* Componentă a instalației care nu este destinată publicului de larg consum
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Warning

Before starting installation, the Installation and Operating 

Instructions of device must be read carefully. Installation and 

use of the device must comply with local regulations and 

follow good operation specification.

Warning

Personnel with physical decline, dysesthesia or poor mental 

ability and lacking of experience and relevant knowledge 

(including children) should use the pump under the 

supervision and guidance of people who can take charge of 

their safety. 

1. Symbol description

Warning:Failure to comply with this security declaration will 

likely result in personal injury!

Failure to comply with this security declaration will likely 

cause failure or damage to the equipment! 

Notes or instructions facilitating the work and ensuring 

operational safety.

Caution

Note

01
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Avertizare

 1. Descriere și simboluri:

Înainte de instalare citiți cu atenție instrucțiunile.Montajul 
trebuie să fie în conformitate cu normele de siguranță ale 
locului,urmând directivele aferente.

Acest produs nu este destinat publicului 
larg ci doar societăţilor profesioniste
specializate.

ȚȚŢineţi departe de a fi la îndemâna copiilor.

AVERTIZARE:
Nerespectarea avertizării care insoțește simbolul poate provoca daune    
persoanelor şi/sau lucrurilor.

PRECAUŢIE:
 Nerespectarea avertizării care insoţeşte simbolul poate provoca 
 defecțiunea sau daune asupra echipamentelor.

PRECAUŢIE:
Note şi instrucţiuni pentru facilitarea instalării şi punerii în funcţiune în siguranță.

PRECAUŢIE

NOTE

  2 .  Prezentare generală

Seria P.064 este potrivită pentru: 

•	 Instalaţii de încălzire cu flux 
reglabil   

•	 Instalaţii de încălzire cu 
temperatură variabilă 

•	 Instalaţii de încălzire cu 
modalitate nocturnă 

•	 Instalaţii cu aer condiţionat 

•	 Instalaţii de circulaţie 
industrială  

•      Seria este echipată cu modalitatea
        de auto adaptare:"AUTO"(setare   
        din fabrică). 

•	 Seria este dotată cu un motor cu
          magneţi permanenţi şi controlor de 
            presiune diferenţială ce poate ajusta 
          performanțele pompei în mod 
          automat şi continuu pentru a face 
          faţă necesităţilor instalaţiei.

•	 Seria vine livrată cu panou de 
control frontal pentru a facilita 
programarea 

•	 Extrem de silenţioasă

•	 Economie de energie

Comparativ cu pompele obişnuite 
consumul energetic este extrem 
de scăzut.Consumul minim 
energetical seriei P.064 poate 
ajunge la doar 5W

2.1	 Pompele de circulație P.064 sunt potrivit  e în 
mod deosebit la circulația apei pentru

2.2    Instalarea seriei P.064 prezintă  
         numeroase avantaje:
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3.1  Temperatura ambientală: Temperatura ambientului trebuie să fie între 0°C e + 40°C

3.2  Gradul de umiditate: Gradul de umiditate trebuie să fie < 95%

3.3  Temperatura medie al lichidului în circuit: Temperatura medie al lichidului în circuit
       trebuie să fie între +2°C e +110°C.

3.4  Presiunea instalaţiei: Presiunea maximă 1.0 Mpa (10bari). 

3.5  Nivelul de protecţie: IP42

  3.6  Presiunea la intrare: Pentru a evita daune asupra pompei datorită  cavitaţiei,următoarea presiune trebuie 
        să fie menţinută la intrare:

  3. Condiții de funcţionare

Temperatura lichidului 
< 85°C 90°C 110°C

Presiunea la intrare   
0.05 bari 0.28 bari 1 bari

prevalenţă 
0.5m

prevalenţă 
2.8m

prevalenţă 
10m

3.7 Pumping liquid

Thin, clean, non-corrosive and non-explosive liquid does not contain any 

solid particles, fibers or mineral oil; the pump should not be used for conveying 

flammable liquid such as vegetable oil and gasoline absolutely. If the circulating 

pump is used for the case of high viscosity, the pump performance will reduce, 

therefore, when selecting a pump, the viscosity of liquid must be considered.

4.1  Installation

· Install P.064 series circulating pump, arrows on the pump housing indicate the 
direction of liquid flowing through the pump body.

· When the pump is installed on the pipeline, its inlet and outlet must be installed 
with two leather packings provided. 

· During installation, the pump shaft must be in the horizontal position.

4. Installation

04

Trebuie să fie fluid,curat,să nu fie coroziv sa exploziv,fără particule,fibre sau uleiuri minerale;pompa nu trebuie folosită pentru a 
transporta lichid inflamabil precum ulei vegetal sau motorină.Dacă pompa de circulație este folosită pentru un lichid cu un grad mare 
de vâscozitate,randamentul va fi unul minor,de aceea, în alegerea  pompei,a se ține cont de vâscozitatea lichidului. 

3.7 Lichidul în pompă 
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4.2  Position of junction box

4.3  Change to the position of junction box 

The junction box can rotate in 90 ° . To change the position of junction box, follow the 

operating steps below:

       1.Switch the valves of inlet and outlet and conduct decompression; 

2.Loosen and remove the four socket head cap screws that fix the pump body; 

3.Rotate the motor to the desired position and match the four screw holes; 

4.Put the four socket head cap screws back and tighten them in the cross direction 

order; 

5.Open the valve of inlet and outlet.

05
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Săgețile prezente pe corpul pompei indică direcția fluxului lichidului în tranzitul pompei.Când pompa este instalată,la 
intrare și ieșire se vor monta garniturile livrate.În timpul instalării arborele pompei trebuie să fie în poziție orizontală.

4.1 Instalare  

  4. Instalare 

  Cutia de distribuție se poate roti la 90°.Pentru a schimba poziția,urmați instrucțiunile
  de mai jos:
            1.Inchideți robineții la intrare și ieșire;
            2.Desfaceți și îndepărtați cele patru șuruburi ce conectează corpul pompei;
            3.Rotiți motorul în poziția dorită și aliniați cele patru găuri ale șuruburilor;
            4.Puneți cele patru șuruburi la locul lor și strângeți-le prin metoda „în cruce”;
            5.Deschideți,treptat,robineții de intrare și ieșire.

4.2 Schimbarea poziției cutiei de distribuție

4.3 Schimbarea poziției cutiei de distribuție
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Warning

Before starting installation, the Installation and Operating 

Instructions of device must be read carefully. Installation and 

use of the device must comply with local regulations and 

follow good operation specification.

Warning

Personnel with physical decline, dysesthesia or poor mental 

ability and lacking of experience and relevant knowledge 

(including children) should use the pump under the 

supervision and guidance of people who can take charge of 

their safety. 

1. Symbol description

Warning:Failure to comply with this security declaration will 

likely result in personal injury!

Failure to comply with this security declaration will likely 

cause failure or damage to the equipment! 

Notes or instructions facilitating the work and ensuring 

operational safety.

Caution

Note

01

Warning：

Pumping liquid may be of high temperature and pressure, therefore, 

liquid in the system should be drained off or valves on both sides of the 

pump must be switched off before removing socket head cap screws. 

Change the position of junction box, the pump should not be started 

until the system has been filled with pumping liquid or valves on both 

sides of the pump are open. 

Catution

4.4  Thermal insulation of electric pump body 

Restrict the thermal losses of electric pump body and pipeline. 

Conduct thermal insulation for electric pump body and pipeline so as 

to reduce the thermal losses of pump and pipeline. 

Isolating or covering junction box and control panel is not allowed. Caution

Note

06
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Avertizare:
 Lichidul în tranzitul pompei poate avea presiune și temperatură ridicate și de aceea instalația trebuie să fie golită 
sau cei doi robineți pe ambele  laturi trebuie să fie închiși înainte de îndepărtarea șuruburilor.

Schimbând poziția cutiei de distribuție,pompa nu trebuie să fie pornită până când instalația nu va fi încărcată cu 
lichid și până când ambii  robineți nu vor fi deschiși.PRECAUȚIE

Limitează dispersia termică a pompei și a conductei

Nu izolați sau acoperiți partea electrică a pompeiPRECAUȚIE

Note
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  5. Alimentarea electrică

RO7Electrical connection and protection should be carried out in accordance 
with local regulations.

Warning

The electric pump must be connected to earth wire.

The pump must be connected with an external power switch; the 

minimum gap betweenall the electrodes is 3 mm.

· P.064 series circulating pump does not need external  

motor protection. 

· Check whether the voltage of power supply and 

frequency match with the parameters marked by pump 

nameplate.

· Use the pump associated plug to connect power supply.

· If the indicator lamp on the control panel lights, it 

indicates that the power supply is switched on. 

08
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  6. Panoul de control

RO8

Alimentarea electrică și protecția trebuie efectuate conform normativelor locale.
Avertizare:
Pompa trebuie să fie conectată la împământare.
  *Pompa de circulație seria P.064 nu are nevoie de protecție externă pentru motor
  *Verificați că tensiunea de alimentare și frecvența corespund parametrilor indicați
    pe plăcuța pompei.
  *Utilizați priza asociată pompei pentru a conecta alimentarea
  *Dacă ledul pe panoul de control se aprinde,înseamnă că alimentarea a fost 
   introdusă.

Electrical connection and protection should be carried out in accordance 
with local regulations.

Warning

The electric pump must be connected to earth wire.

The pump must be connected with an external power switch; the 

minimum gap betweenall the electrodes is 3 mm.

· P.064 series circulating pump does not need external  

motor protection. 

· Check whether the voltage of power supply and 

frequency match with the parameters marked by pump 

nameplate.

· Use the pump associated plug to connect power supply.

· If the indicator lamp on the control panel lights, it 

indicates that the power supply is switched on. 
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6.Control panel

6.1 Components on the control panel 

Fault code Fault description

E0

E1

E2

E3

E2-E4

Over-voltage protection

Undervoltage protection

Locked-rotor and 
overcurrent protection
Underloading protection
Locked-rotor protection

6.2  Fault code display status 
After the power is turned on, 

position 6 light area displays the status. 
During operation, the gear display light 
is on constantly. 

When the electric pump can not 
operate properly, the gear display light 
w i l l  f l a s h  c o n t i n u o u s l y ,  t h e  
corresponding faults are as shown 
below: 

1

2

3

4

5

6

7

No. Explanation

Electric pump automatic gearshift 
display (AUTO)

Electric pump gear shifting button

Electric pump proportion gear display
 (BLI/BL2)
Electric pump night mode button and 
display
Electric pump constant voltage gear 
display (HDI/HD2)

Electric pump power display

Electric pump constant speed display
 (HS1/HS2/HS3)

If the fault is displayed, the power supply 
must be disconnected to facilitate 
troubleshooting, 

After troubleshooting, switch on the power 
supply again and re-start the electric pump. 
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După aprindere,afișajul statului (poziția 6)va arăta statul 
pompei.În timpul unei funcționări corecte ecranul va rămâne 
mereu aprins  și va arăta puterea absorbită de pompă.
Dacă pompa nu ar funcționa corect afișajul va lumina intermitent 
arătând codul corespunzător uneia dintre erori indicate alăturat.

După vizualizarea defecțiunii alimentarea trebuie întreruptă 
pentru a facilita rezolvarea problemei.După rezolvarea problemei 
se poate conecta alimentarea și porni pompa.

6.2 Afișaj cod erori

6.1 Componente pe panoul de control

Cod  Descriere

E0 Protecție de supratensiune

E1 Protecție de subtensiune 

E2 Protecție de supracurent

E3 Protecție de încărcare

E4 Protecție fază și nul-inversate

E5 Blocaj pompă

E6 Pompa nu pornește

Pompa de circulație seria P.064 are 9 tipuri de setări selectabile prin buton 

6.3  Selectarea programării

Poziție buton Apăsat de/ori Lumină fixă   Modalitate

2

0 AUTO autoadaptare

1.2 BL1/BL2           presiune proporțională

3.4 HD1/HD2          presiune constantă

5.6.7 HS1/HS2/HS3    presiune constantă

4  aprins/stins    modalitate nocturnă viteză constantă

  Număr    Descriere

1 Afișaj al schimbului de viteză automatică (AUTO)

2 Buton pentru schimbul vitezei

3 Afișaj presiune proporțională (BL1/BL2)

4 Afișaj și buton pentru modalitatea nocturnă

5 Afișaj presiune constantă (HD1/HD29 )

6 Afișaj stare

7 Afișaj al vitezei constante (HS1/HS2/HS3)
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6.3 Light area displaying the settings of electric pump 

P.064 series circulating pump has 9 kinds of settings, which can be 

selected by buttons.

The setting of electric pump is indicated by the light lit of 9 locations: 

7.Setting of electric pump

7.1  The electric pump should be set according to system
type

Key position Number of 
times of key

0

1、2

3、4

5、6、7

Switch on/off

Fixed light area

AUTO

BL1/BL2

HD1/HD2

HS1/HS2/HS3

Night mode

Explanation

Auto adaptation 

Proportional 
pressure curve

Constant 
pressure curve

Constant 
speed curve

Night mode 
curve

2

4

10

RO9

7.1 Pompa trebuie să fie programată cu instalația în funcțiune

  7. Programarea pompei

Setare din fabrică= AUTO(modalitate de auto adaptare)  
Programe disponibile și recomandate ale pompei

Poziție Tipul de instalație    
  Programarea pompei 

Programul optim     Programul facultativ 

A Prin pardoseală AUTO HD1/HD2

B  Încălzire dublă conductă       AUTO BL1/BL2

C Încălzire singură conductă        BL1 BL1/BL2

Modalitatea AUTO (auto adaptare) reglează automat performanțele în baza cererii efective de căldură al sistemului.Atâta cât timp 
performanțele sunt reglate în mod gradual,este recomandat de a o lăsa în modalitatea AUTO(auto adaptare) pentru cel puțin o saptămână 
înainte de a modifica  setările pompei.

•  Dacă alegem  să revenim la modalitatea AUTO(auto adaptare),pompa din seria P.064 își va aminti setarea precedentă a modalității  AUTO

• Pentru relaționarea între setările pompei și curba performanțelor, ase vedea  Secțiunea 11.1.
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01

Avertizare:
Modalitatea nocturnă nu trebuie activată în sistemele de încălzire cu centrală pe gaz cu o cantitate mică de apă.

Pentru a garanta fucționarea corectă a modalității noapte,trebuie îndeplinită următoarea condiție:
•	 Pompa trebuie să fie instalată pe conducta de tur a apei din instalație și în vecinătatea ieșirii  

apei din centrală.

Apăsați butonul  pentru a activa modalitatea nocturnă.

Dacă a fost selectată modalitatea HS1, HS2 o HS3,modalitatea nocturnă va fi dezactivată.Nota

Dacă livrarea căldurii in instalația de încălzire este insuficienta,dezactivați modalitatea nocturnă.Nota

RO10

8.1 Principiul de bază

  8. MODALITATEA DE NOAPTE
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Funcționarea robinetului de deviație constă în a asigura ca atunci când robineții de încălzire sunt închiși turul din centrală va fi deviat în 
retur,garantând un flux minim prin pompă.
 
Componente:
*Robinet de deviație
*Măsurător de flux-Poziția L

Fluxul minim trebuie să fie asigurat și atunci când toți robineții sunt închiși.

Programarea pompei depinde de tipul de robinet de deviație introdus.
ex:robineți cu deviație manuală sau robineți cu deviație termostatică.

O dată activată modalitatea de noapte a pompei din seria P.064,va alterna automat între modalitatea normală și modalitatea de noapte.
Comutarea pompei din seria P.064 între modalitatea normală și modalitatea nocturnă depinde de temperatura din conductele de intrare 
ale sistemului.
Când scăderea  temperaturii din conductele de intrare în sistem în decurs de două ore este superioară de 10 ~ 15 °C, pompa din seria P.064 
va trece în mod automat în modalitatea nocturnă.Scăderea temperaturii trebuie să fie de cel puțin 0,1 °C/min.
Când temperatura conductelor din sistem sare de circa 10 °C,va trece în modalitatea normală.

8.2 Funcționarea modalității de noapte

9.1 Robinet cu deviație

  9. Sistemul de robinet cu deviație între
       conducta de tur și conducta de retur
 

8.A bypass valve system is fitted between the
inlet pipeline and return pipeline

8.1 Use of bypass valve

Bypass valve

The role of bypass valve is: when all the valves in the floor heating circuit or 

the temperature control valve of radiator are closed, it can be ensured that 

the heat from the boiler will be assigned.

System components: 

·Bypass valve

·Flowmeter, position L.

The minimum flow must be ensured when all valves are closed.

Water pump settings depend on the type of bypass valve it equipped with, 

i.e. manually-operated bypass valve or temperature-controlled bypass 

valve.

12

Chapter 7Capitolul 7
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Urmați următoarea procedură : 

        1/ Când reglați robinetul de deviație pompa trebuie să fie în mod. HS1(viteza constantă 1). 
    Fluxul minim al instalației (Q min)trebuie să fie asigurat.Vedeți manualul furnizorului robinetului de deviație.

         2/ Când robinetul de deviație a fost reglat programați pompa de apă referindu-se la 
            la secțiunea programare pompa.

 Urmați următoarea procedură :

         1/ Când reglați robinetul de deviație pompa trebuie să fie în mod. HS1(viteza constantă 1).
              Fluxul minim al instalației (Q min)trebuie să fie asigurat.Vedeți manualul furnizorului robinetului de deviație.

           2/ Când robinetul de deviație a fost reglat programați pompa în modalitatea
                de presiune constantă.Pentru raportul între programarea pompei și curba
                 performanței,vedeți secțiunea 11.1.

 Înainte de pornire a pompei asigurați-vă că instalația este plină de lichid,nu conține aer iar presiunea la intrare a ajuns la  
 presiunea minimă necesară(a se vedea cap.3)

Pompa din seria P.064 are funcția de descărcare automată a gazului (aerisire).Nu este necesară descărcarea gazului înainte de 
pornirea pompei.Gazul în pompă va cauza zgomot.Zgomotul va dispare după punerea în functiune a pompei pentru câteva minute.
Setați pompa în modalitatea HS3 și în scurt timp,în funcție de dimensiunile și structura sistemului,gazul va fi descărcat.După 
epurarea gazului,însemnând dispariția zgomotului,setați pompa în baza instucțiunilor recomandate.Vă rugăm să faceți referință la 
capitolul 7.

9.2 Robineți de deviație manuali

9.3 Robinet de deviație automat(termostatic)

10.1 Înainte de pornire

10.2 Deversarea de gaz/aer din pompă

  10. Pornirea

9.3Gas-exhausting of heating system

14

9.3Gas-exhausting of heating system

14
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10.1 Re la t i onsh ip be tween pump se t t i ngs and i t s 
         pe r fo rmance

Settings

  AUTO 
（factory 

settings）

BL1/BL2

HD1/HD2

HS1/HS2
/HS3

Water pump 
characteristic curve Function 

Highest to lowest 

proportional 

pressure curve

Proportional 
pressure curve

Constant 
pressure curve

Constant 
speed curve

Night mode Run at the lowest performance and power

“ Autoadaptation” function will automatically 
control the water pump performance within the 
specified range.         
· Adjust the performance of water pump
according to the size of system; 
· Adjust the performance of water pump
according to the load change of a period of time; 
In the "Autoadaptation" mode, the water pump is 
set to proportional pressure control mode.

Water pump working point will move up and down 
on the proportional pressure curve according to 
the flow needs of system, when the flow demand 
reduces, the water pump pressure supply will 
drop while when the flow demand increases, it 
will rise.

Water pump working point will move back and 
forth on the constant pressure curve according to 
the flow needs of system. The pressure supply of 
water pump remains constant, having nothing to 
do with the flow demand. 

Run on the constant curve at a constant speed. In 
speed ​​
HS (1-3) mode, the water pump is set to run on 
the maximum curve under all working conditions. 
Set the water pump to HS3 mode in a short time, 
then gas in the pump will be vented quickly.

15
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11.1   Raportul dintre programarea pompei și performanțe

 11. Programarea și performanțele pompei

  Setare 
Caracteristicile  

traiectoriei pompei
 Funcționare

AUTO(setare din fabrică) De la cea mai înaltă la cea mai 
joasă presiune proporțională

Funcția”Auto-adaptare“va controla în mod automat performanțele pompei în 
interiorul intervalului specificat. 

•	 Reglează performanțele pompei de apă în funcție de dimensiunile 
sistemului.

•	 Reglează performanțele pompei în funcție de schimbul de încărcare.

BL1/BL2 Presiune proporțională
Punctul de lucru al pompei se va deplasa sus și jos pe traiectoria presiunii 
proporționale în funcție de exigențele de flux ale sistemului, când cererea 
de flux se reduce presiunea distribuită de pompă se reduce,în schimb crește 
atunci când cererea de flux este în creștere.

HD1/HD2 Presiunea traiectoriei constante
Punctul de lucru al pompei se va deplasa înainte și înapoi pe curba de 
presiune constantă în funcție de exigențele de debit ale instalației.Presiunea 
distribuită de pompă rămâne constantă.

HS1/HS2/HS3 Viteza constantă 

Traiectoria de viteză constantă.În modalitatea HS(1-3),pompa este setată 
pentru a funcționa la o viteză constantă în toate condițiile de lucru Setați 
pompa în modalitatea HS3 și în scurt timp eventualele gaze din pompă vor fi 
descărcate.

 Modalitatea nocturnă  Funcționare minimă de performanțe și consum
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P. 064 serie 5 m.

P. 064 serie 8 m.
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12.2 Traiectorii caratteristiche

  12. Traiectorii caracteristice seriei  P.064

12.1 – Traiectorii caracteristice seriei  P.064

•  Lichid de probă: apă fără gaz
• Densitate: p = 983.2 kg/m 3
• Temperatura lichidului + 60°C.
• Viscozitatea cinematică u = 0.474 mm2/s (0.474.CcST)

Toate valorile exprimate de  curbe sunt exemplificative, nu pot fi interpretate garantat

P. 064 serie 6 m.
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13.01 – Descrierea plăcuței

 13. Caracteristici

Număr Explicații

1 Numele produsului

2 Codul produsului

3 Voltaj

4 Clasa de izolare

5 Gradul de protecție

6 Frecvența(Hz)

7 Grade de temperatură

8 Label eficiența energetică

9 Putere
Putere maximă

Putere minimă

10  Curent 
Curent maxim

Curent minim

11 Presiune maximă

12 Numărul produsului

13  Producător

1

9

2

10

3

11

6
4

12

7
5 8

13AlfaMax RS 25/80
P.064.48

220V AC 50/60 Hz
Class H TF 110

IP 42 EEI≤0,20-Part2
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14.1 Informațiii tehnice

 14. Informațiii tehnice și dimensiuni  

Tensiune de alimentare 1 x 230V   +6%/-10%,  50Hz,  PE

Protecția motorului  Pompa nu are nevoie de protecție externă

Nivelul de protecție IP42

Clasa de izolare H

Umiditate ambientală Max. 95%

Presiune maximă 1.0mpa (MPa)

Presiune minimă la intrare

Temperatura lichidului            Presiune minimă la intrare

≤ +85°C 0.005 MPa

≤ +90°C 0.028 MPa

≤ +110°C 0.100 MPa

Norme EMC     EN6 100-6-1 EN 61000-6-3

Nivel de zgomot Nivelul de zgomot este inferior 43dB (A)

Temperatura ambientală 0 ± 40°C

Temperatura în grade TF 110

Temperatura suprafeței  Temperatura maximă a suprafeței nu trebuie să depășeasc +125°C

Temperatura lichidului 2 ± 110°C
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14.2 Dimensiunile per total

To prevent the control box and stator from appearing condensate water, the temperature 
of pump conveying liquid must be always higher than the ambient temperature

Liquid temperature

2

10

20

30

35

40

Minimum (℃)
Ambient 

temperature (℃)

0

10

20

30

35

40

In domestic hot water, it is recommended to keep the temperature of water 
below 65℃ so as to reduce scaling 

110

110

110

110

90

70

Maximum (℃)

13.2 Installation dimension

20

Putere 
(W) Model  

Voltaj Material Dimensiuni(mm)

220~240V/50Hz  Fontă Plastic Alamă Inox 
inoxidabil L1 L2 B1 B2 H1 H2 G

32

P.064.59 ● ● ● ● 65 130 52 99 133 153 1”

P.064.50 ● ● ● ● 65 130 52 99 128 156 1 1/2”

P.064.58 ● ● ● ● 90 180 52 99 128 156 1 1/2”

45

P.064.69 ● ● ● ● 65 130 52 99 133 153 1”

P.064.60 ● ● ● ● 65 130 52 99 128 156 1 1/2”

P.064.68 ● ● ● ● 90 180 52 99 128 156 1 1/2”

P.064.62 ● ● ● ● 90 180 52 99 128 156 2”

70

P.064.89 ● ● ● ● 30 130 52 99 133 153 1"

P.064.84 ● ● ● ● 65 130 52 99 128 156 1 1/2"

P.064.80 ● ● ● ● 65 180 52 99 128 156 1 1/2"

P.064.82 ● ● ● ● 65 180 52 99 128 156 2"

RO17
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Eliminating method

Fuse in equipment burned out

Breaker of current cont rol or 
voltage control disconnects

Electric pump failure

Too low voltage

Locked-rotor of electric pump
 (stuck)

Gas in the system 

Excess flow

Gas in the pump

Too low inlet pressure

Too low performance of pump

Pump fails to start

14. Fault checklist

Warning：

Before carrying out any maintenance and repair to the electric 

pump, make sure the power is disconnected and will not be 

accidentally switched on.

Fault Cause

Replace fuse

Connect the breaker

Replace the pump

Check whether the power 
is within the specified range

Remove impurities

Conduct gas-exhausting 
for the system
Reduce the pump inlet 
pressure
Conduct gas-exhausting 
for the system

Increase the inlet pressure

Increase the inlet pressure 
of pump

System noise

Noise in the pump

Shortage of heat 

22

   15. Rezolvarea  problemelor  
Avertizare:
  
Înainte de a efectua orice tip de întreținere sau reparație la pompa electrică asigurați-vă că a fost întrerupt curentul 
electric și că cineva din greșeală ar putea reconecta.

Problema Cauza Soluție

Pompa nu pornește Conector deconectat Conectați conectorul  

Pompa defectuoasă                                   Înlocuiți pompa

Voltaj foarte scăzut               Verificați dacă tensiunea este în 
limitele stabilite

 Rotorul blocat                                 Îndepărtați impuritățile

Zgomot în instalație               Aer în instalație                          Faceți operația de aerisire

 Flux excesiv                          Reduceți puterea pompei             

Zgomot în pompă                   Aer în pompă                          Faceți operația de aerisire

Presiune la intrare foarte mică        Creșteți presiunea la intrare

Lipsa de căldură                      Performanțele pompei scăzute Creșteți presiunea la intrare                                


